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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

Chapter I presents an introduction that consists of research background, 

research problems, research objectives, scope and limitation, research 

significance, and definition of key terms. 

1.1 Research Background 

Sociolinguistics is a field of study involving the interaction of language and 

society (Trudgill, 1984). It is definitely known that the different languages are 

spoken all over the world. Thus, the phenomenon of using more than one 

language in multilingual society in order to communicate each other is considered 

normal. It is such communication that creates a phenomenon called code-

switching (so forth CS). CS can be defined as a term used to refer to the act of 

conversing in another language, besides the mother tongue (Abdel, 2014). 

However, Inuwa et al. (2014) argue that CS can be detailed as the ability to use 

more than one language within the same statement or speech. They also mention 

that CS as a language contact phenomenon is commonly appearing in various 

formal and informal contacts of bilingual speakers, such social contexts and 

situation include official meeting, classroom interaction, religious sermons, and 

conversation between peer or family. As also reported Retnawati & Mujiyanto 

(2015), CS may also be defined as the alternation between two or more languages 

in a speaker’s speech that occurs naturally as the result of the ability in using more 

than one language, while others may perform CS to repeat what has said before. 

Based on the explanation above, CS can be regarded as the social contact 
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phenomenon in which bilingual or multilingual speakers tend to have more than 

one language during the conversation that it may happens consciously or 

unconsciously.  

CS is produced by people who use multiple languages. Meanwhile, the 

existence of CS refers a variety of factors why people do CS during their 

interaction regularly. Holmes (2013, as cited in Inuwa et al., 2014) highlights that 

some certain factors influence the way people speak such as where they are 

speaking, who are listening to them, or what they are talking about. In addition, 

according to previous research done by Inuwa et al. (2014), the results of the 

investigation establish that alternating between the two languages is a 

conversational strategy normally used by bilinguals to effectively share social 

meanings in order to communicate efficiently, which is mostly influenced by 

some social variables of the two or more languages. On the other hand, Mugo & 

Ongo’nda (2017) find many users employ CS as a tool to enhance their interaction 

in a multilingual society. Therefore, the implementation of using CS by the 

speaker is influenced by several factors such as a partner in conversation, the 

situation, and the place, in which it is used as a strategy to communicate and 

negotiate meanings effectively to achieve their communicative goals. However, 

some people may also perform the different types of CS. Tajudin (2014) finds 3 

types of code-switching which are inter-sentential switching, intra-sentential 

switching and tag switching. Among those types, inter-sentential switching is the 

most frequent type of code switching occurred on Personal Message of BBM, 

then followed by tag switching and the least one is intra-sentential switching.  
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Since it is known that CS is the most widely studied language contact 

phenomenon supported by Lin & Li (2012, as cited in Inuwa, et al., 2014), there 

have been several researches discussing about CS, however, those focused on CS 

used in the exchange program is not sufficiently explored. Most of the result in 

studying CS recorded by Digital library at University of Muhammadiyah Malang 

discussed about the existence of CS in TEFL (Teaching English as a Foreign 

Language) contexts, entertainment programs on television, radio, and films.  

Based on some explanation and previous studies related to this research, the 

researcher is attempting to explore more to the limited number of research related 

to CS phenomenon dealing with several languages that exists consciously or 

unconsciously in the exchange program at Tongren University-China within the 

social contact of students in which they interacted with other people who have 

different language, cultural background, and even nationality, however they might 

have used more than one language to communicate with others. Furthermore, the 

result of this study provides fresh insights about CS phenomenon especially for 

sociolinguistics area due to types and factors motivating the students to the use of 

CS in their communication. 

 

1.2 Research Problems 

1. What types of code-switching are used by Indonesian Students within their 

social contact in exchange program at Tongren University-China? 

2. What are factors that lead Indonesian students to use code-switching 

during the exchange program? 
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1.3 Research Objectives 

1. To identify types of code-switching used by Indonesian Students within 

their social contact in exchange program at Tongren University – China 

2. To investigate factors that lead Indonesian students to use code-switching 

during the exchange program 

 

1.4 Scope and Limitation 

The research focuses on types and factors that led Indonesian students in using 

CS within their social contact in the context of learning activities and in daily 

conversation during exchange program at Tongren University – China. This study 

is only limited to students who took the academic exchange program, 8 students 

from different regions of Indonesia were involved in this study. Two of them were 

sophomore, 5students belonged to junior, and the last one was senior. CS 

phenomenon here means switching between local language (Javanese, 

Baweanese, or Banjarese) to Indonesian language, local language to foreign 

language (English, Chinese), Indonesian language to Foreign Language, Foreign 

language to Foreign language and vice versa.  

 

1.5 Research Significance 

The result of this study hopefully provides insights for : 

1. Students – understanding CS phenomenon is totally important to raise 

their awareness of the functions of CS. In fact, learning activities might 

not only require them to understand knowledge during teaching and 
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learning process but also try to sharpen the sensitivity with whom they 

interact each other to build good relationship and also to avoid breakdown 

communication among people. 

2. Teacher – the one who also should understand further the role of CS 

especially when he/she wants to use it in the classroom as one of the 

effective strategies to achieve the goal of teaching and learning process. 

Moreover, this research happens in the context of learning activities and in 

daily conversation among students who not only share different 

background of culture and language, but also nationality between 

Indonesian and Chinese. This will enrich their insight about CS. 

3. Future researchers and Digital Library University Muhammadiyah Malang 

– This can be one of relevant references for future researchers to conduct 

studies concerning CS and to be useful for development of CS studies 

especially in sociolinguistics area. In addition, this can contribute to the 

richness of the research at Digital Library of University of 

Muhammadiyah Malang for this specific field as a consideration in 

conducting research related to this particular contact phenomenon of CS. 

 

1.6 Definition of Key Terms 

1. Code-switching is viewed as a bilingual/ multilingual practice that is used 

not only as a conversational tool, but also as a way to establish, maintain 

and delineate ethnic boundaries and identities (Mugo & Ongo’nda, 2017). 
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2. Types of Code-switching refer to patterns of inter-sentential and intra-

sentential (Wardhaugh, 2006). 

3. Several Factors of Code-switching such as participant, context, topic, 

purpose, status, solidarity, and formality influence to the use of CS 

claimed by Holmes (2013, as  cited in Inuwa et al., 2014). 

4. Student Exchange Program at Tongren University is a program under the 

cooperation between University of Muhammadiyah Malang, Indonesia (so 

forth UMM) and Tongren University in China. It is the exchange program 

in which English Department students from those two universities are 

taking course in one semester in different university.  

 

 

 




